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KAPITEL 1
 
Til at begynde med var bilturen ganske enkelt irriterende. Edie lå henslængt på bagsædet af firhjulstrækkeren og klyngede sig til sin mors guitarkasse, som var dækket af klistermærker. Hendes onkel Bert holdt blikket på vejen, som sædvanlig tavs. Hendes tante Norah knævrede opstemt løs på passagersædet, som sædvanlig ikke så tavs. Hun var optaget af spekulationer over de udfordringer, som stakkels Edith skulle forholde sig til, nu hvor hun havde forladt plejefamilien og skulle bo i et ”rigtigt hjem”. Edie havde ikke haft en stabil opvækst, en god skolegang eller taget del i samfundet. Hendes garderobe var gyselig. Hendes kropsholdning var forfærdelig. Hun havde orange ost under sine spaltede fingernegle, hvilket beviste, at hun ikke havde forstand på ordentlig mad og personlig pleje. Hun forgiftede praktisk talt sig selv.
 
”Og det hår!” udbrød Norah. ”Gode gud, hvad vil naboerne ikke sige?”
 
Edie gled længere ned på sædet og forsøgte at rede de værste sammenfiltringer ud med fingrene, usikker på, hvorfor naboerne skulle gå op i noget så trivielt som hendes hår. Den lilla farve i spidserne var for længe siden falmet til en utydelig lavendelblå nuance. Resten var smertelig almindeligt leverpostejsfarvet. Det var tørt og kruset, og hun havde ikke fået det klippet i et par år, men det var bare hår.
 
”Du skal ikke bekymre dig,” forsikrede Bert Norah om og flyttede hendes opmærksomhed fra bagsædet. ”Du får gjort Edith respektabel på ingen tid. Se, hvordan du har forvandlet mig.”
 
”Ja, du har selvfølgelig ret.” Norah sukkede og rettede på Berts skjortekrave. ”Jeg har et talent for at forbedre folk. Damerne i klubben kommenterer det altid.”
 
Edie formodede, at hun refererede til De Store Hjerter, Klubben for gode formål, som hun havde pralet af på det sidste. Siden hun havde meldt sig ind sidste sommer, havde Norah øjensynligt været med til at samle ind til nigerianske skolebørn, syriske flygtninge og ofre for orkanen i Puerto Rico. Nu var hun opsat på at vinde over alle sine naboer ved at vise sit Store Hjerte i sit eget hjem. Når alt kom til alt, kunne enhver sende penge til ”de andre mennesker”. Få besad tilstrækkeligt med mod og generøsitet til at lade en fattig slægtning leve under samme tag, næsten som rigtig familie.
 
”Du får værelset i øst,” sagde Norah, idet Bert drejede af fra hovedvejen.
 
”Det store i hjørnet?” Edie blinkede overrasket.
 
”Ja, jeg ved det godt,” sagde Norah, som om hun selv var overrasket. ”Normalt er det reserveret til gæster, men vi forventer ikke nogen besøg før til sommer.”
 
Edie holdt guitarkassen en smule tættere ind til sig, mens hun i sit stille sind satte flueben ved endnu en benævnelse, hun ikke ville blive tildelt under sit ophold: familie, gæst, nogen som helst. Hun rystede sin voksende irritation af sig ved sagte at recitere det mantra, som hun og hendes bedste ven Shonda havde fundet på, da de skulle forholde sig til uforskammede kunder tilbage på The Burger Barn i Ithaca. Tænk det. Lad være med at sige det. Hun kunne forestille sig en kæmpe sværm af flyvende piratfisk, der brast gennem vindfanget og reducerede Norah til små bunker af ben, støv og et par tåreformede perleøreringe. Hun skulle bare smile venligt, mens hun så det for sig.
 
Da Bert kørte forbi Velkommen til Mansfield-skiltet, huskede Edie tilbage på sidste gang, hun havde været på besøg. Det var over syv år siden, dengang hvor hendes mors store opgør med sin søster havde resulteret i en gensidig boykotning af familiebesøg. Edie var blevet forskrækket over sin mors vildskab, og også lidt imponeret. De to svor over for hinanden, at de aldrig ville sætte deres ben i Mansfield igen. Nu brød Edie det løfte. Hun mærkede en lille knude af skyld og sorg i sin mave. Den voksede, da de passerede velkendte steder: isboden, biblioteket, den grumsede og formentlig forurenede flod, som Edie og hendes mor plejede at bade i på varme sommerdage. Barndomsminder strømmede frem, det ene efter det andet, i et hurtigere tempo, end hun kunne håndtere. Hun kom til at snøfte en gang. Og så igen.
 
Norah drejede sig mod hende på forsædet.
 
”Du skal ikke surmule, min kære,” irettesatte hun i en mild, men nedladende tone. ”Generthed kan jeg klare. Ubehjælpsomhed kan forbedres, men surmuleri bryder jeg mig ikke om.”
 
Edie tørrede sin næse af i ærmet.
 
”Jeg tænkte bare på min mor,” sagde hun, mens tårerne blev ved med at falde.
 
Bert sendte hende et medfølende smil i bakspejlet. Edie gengældte det taknemmelig. Som det var typisk for hende, ignorerede Norah dem begge.
 
”Jeg forstår godt, at man kan fælde en tåre eller to,” sagde hun, ”men vær sød at begrænse det, når du er sammen med os.”
 
”Begrænse det?” spurgte Edie, i tvivl om, hvordan det skulle være muligt. Hvad skulle hun gøre, græde hver anden tåre?
 
Bert rakte ud og klappede Norahs hånd, som hvilede på hendes skød.
 
”Det er kun tre år siden,” mindede han hende stille om. ”Og en pige har kun en mor.”
 
”Jeg havde kun en søster,” gav Norah igen. ”Men selv Francis ville have ønsket, at vi kom videre på et tidspunkt.”
 
Edie kunne mærke en vrede stige op i sig, den bruste under hendes hud som rystet sodavand. Hun kunne godt håndtere at blive kritiseret. Hun havde forberedt sig selv på endeløs misbilligelse, obligatorisk taknemmelighed og den intense følelse af sorg over, at hun aldrig ville komme til at passe ind. Hun var endda forberedt på den rædsomme følelse af forræderi, fordi hun havde brudt det løfte, som hun havde givet sin mor. Men hun kunne ikke begribe, at Norah ville sætte en begrænsning for, hvor meget man måtte savne nogen. På den anden side havde begrænsninger altid været en af hendes spidskompetencer.
 
”Jeg formoder, at man kan forvente en smule humørsvingninger,” fortsatte Norah med et suk. ”Francis var altid så lunefuld, og I ved jo, hvad man siger om æblet.”
 
”Det holder dig sund og rask?” Bert blinkede diskret til Edie.
 
Norah så surt på ham.
 
”Det falder ikke langt fra stammen,” sagde hun skarpt.
 
Edie bed sig i tungen, hun havde forfærdelig meget lyst til at sige, at Norah tog fejl i forhold til hendes temperament. Det blev kun sværere, når Norah ikke formåede at stoppe sin kritik, reducere sine dybe suk eller blive spist af flyvende piratfisk. Da Bert kørte ind på den lange, snoede indkørsel, var Edie ved at eksplodere. Tusind ord lå lige på hendes tunge, og ingen af dem var høflige. Hendes eneste udvej var at holde mund, inden hun sagde noget, som hun ville komme til at fortryde.
 
I det sekund Berts nøgle havde låst døren i husets ene side op, løb Edie forbi ham, med sin gamle militærfrakke i den ene hånd og guitarkassen i den anden.
 
”Hvor tror du, at du skal hen, unge dame?” spurgte Norah.
 
”Et sted hen, hvor jeg kan surmule,” snerrede Edie. Ordene fløj så hurtigt ud af hende, at hun ikke kunne nå at standse dem. ”I begrænset omfang.”
 
Med den bemærkning bag sig løb hun op ad trapperne, ned ad gangen og smækkede døren til soveværelset i. Et øjeblik stod hun bare der og bekæmpede sin lyst til at flygte hele vejen tilbage til Ithaca. En skam, at det ikke var en mulighed. Hun var gået med til at flytte hertil. Papirer var blevet underskrevet. Værgemålet var blevet overført. I de næste fem måneder, indtil hun blev 18 og flyttede på college, var hun fastlåst i Mansfield.
 
Hun stillede sine ting fra sig og mindede sig selv om, at situationen ikke kun var dårlig. Hendes tante og onkel tilbød hende mad og husly, sendte hende på privatskole sammen med hendes kusiner og gjorde, hvad de kunne for at rette op på splittelsen i familien. Edie satte også pris på at have sit eget værelse, selv om det kun var til låns, indtil der kom gæster. Sit sidste soveværelse havde hun delt med to børn, der var halvt så gamle som hun. Hendes plejemor snorkede desuden som en søko, og den ubehagelige vicevært passede altid Edie op for at sludre med hende, mens han gloede på hendes bryster. Et par måneder i Mansfield ville helt sikkert være en forbedring.
 
Edie krydsede værelset og smed sig på den enorme seng og skubbede til de mange pyntepuder, som omhyggeligt var blevet anbragt på en måde, så det så ud, som om de blot var blevet tilfældigt placeret. Det var virkelig en dejlig seng. Den kunne hun i det mindste godt vænne sig til. Hun så sig omkring, mens hun prøvede at forestille sig at falde til her. Bortset fra alt det, der var hvidt, var der ikke meget, der havde forandret sig, siden hendes bedsteforældre ejede huset, og hun kom på besøg med sin mor. De antikke møbler var polerede og passede perfekt sammen. Dørhåndtagene var af porcelæn. Lamperne var af glas. Alt var enten skrøbeligt, sterilt eller begge dele, hvilket gjorde Edie bange for, at hun ville komme til at slå noget i stykker eller efterlade pletter. Det var et fint hus, men det føltes ikke som et hjem.
 
For Edie var et hjem ensbetydende med sikkerhed og tryghed og et sted, hvor hun kunne begå fejl, fordi der var nogen, som kunne hjælpe hende med at le ad dem. Et sted, hvor hendes tegning af en syvbenet fantasilarve med store overraskede øjne blev hængende på køleskabet flere år efter, at papiret var blevet gult, og følehornene, som var lavet af piberensere, var faldet af. Hvor hun og hendes mor læste tragiske romaner sammen. Hvor de delte Edies første cigaret, hendes første drink og hendes første tårer efter at have fået hjertet knust. Et hjem var et sted, hvor Edie kunne skabe minder. Et hjem var et sted, hvor nogen elskede hende. Her i Mansfield, Massachusetts, var et hjem øjensynligt et mere formelt sted.
 
Edie fandt sin telefon frem og åbnede sin hjemmeside: Shonda og Edies uundværlige og kun nogle gange ulogiske leksikon. Hun tilføjede et nyt ord.
 
Hjem Substantiv 
 
1. Et midlertidigt tilflugtssted, potentielt at foretrække frem for familiepleje, hjemløshed eller Taisha Duncans bulede sovesofa.
 
2. Et hus med tre marmorkaminer, fire ubrugte soveværelser og en masse skinnende sorte skodder, der ikke kan lukkes.
 
3. Et sted, hvor dørene altid er åbne, men armene ikke er det.
 
Edie stirrede på skærmen, ivrig efter at se tegn på kontakt med sin fjerne ven. Kommentarsporet forblev tomt. Hun var begyndt at mistænke Shonda for at have slået meddelelser om nye ord-funktionen fra, eller værre, at hun helt ignorerede hjemmesiden. Edie lagde sin telefon i lommen med en smertefuld følelse af ensomhed og usikkerhed og lovede sig selv, at hun kun måtte tjekke den en gang i timen. Måske to.
 
Hun tog sin mors guitarkasse og satte sig ved toiletbordet, der var kilet ind mellem to vinduer med udsigt over bugten. Et toiletbord, bemærkede hun, ikke et skrivebord. Gud forbyde, at hun brugte tiden på andet end at smukkesere sig til ære for naboerne. Med et opgivende suk åbnede hun guitarkassen. Indeni lå der to ting: en notesbog fyldt med æselører og Edies sange og en strengeløs guitar med ridsede overflader og skæve stemmeskruer. En dag, når tanken om at spille ikke længere ville få Edies øjne til at fyldes af tårer, ville hun købe nogle nye strenge og få guitaren til at frembringe lyd igen. Indtil da ville hun blot lade den være tæt på sig. Den rummede nogle af hendes yndlingsminder: at tage med sin mor rundt til åben mikrofon-aftener, skrive sange sammen, falde i søvn til en godnatsang om at sove på en halvmåne.
 
Edie fulgte en ridse på guitarens hals, mens hun mindedes den første gang, hun spillede sin mors yndlingssang, ”Vand, vand, vask mig langsomt”. Hun var kun syv år og kunne knap ramme alle tonerne. Hendes mor lyste af stolthed og fortalte alle, at hendes datter ville blive en stor stjerne. Det var et godt minde. Det var et minde, hun aldrig ville slippe.
 
Hun skulle lige til at lukke kassen, da hun fik øje på servietten, der stak ud fra hendes notesbog. Hun hev den ud og glattede dens folder. Den var plettet og havde kendt bedre dage, men de nedkradsede ord var stadig læselige. Jeg kan ikke. Jeg beklager. Lev vel. Edies far havde hængt beskeden på køleskabsdøren med en skrækkelig, uden for sæson-julemandsmagnet, da Edie stadig var baby. Han forsvandt den dag, for altid, men Edies mor gemte beskeden og omtalte den, hver gang Edie talte om drenge.
 
”Edie,” plejede hun at sige, ”du skal aldrig forelske dig. Så snart du giver en mand dit hjerte, vil han sende en anden sit falske smil, og hans løfter forvandler sig til din sorg.”
 
Edie havde nogle bekymringer på det område. Som en tilflytter til Mansfield ville det blive svært nok for hende bare at få venner. Hun havde tænkt sig at begrave hovedet i bøger resten af skoleåret og håbede at blive ved med at få høje karakterer og modtage et stipendium. Til august ville hun så følge i sin mors fodspor – forlade det samme hus i den samme by, også kort tid efter sin 18-års fødselsdag men Edie ville stikke af til et college, ikke med en mand. Med servietten med den nedkradsede besked og den tilbagevendende tristhed i sin mors øjne in mente ville Edie hellere have en uddannelse end en kæreste.
 
For det meste.
 
 
 
 
 
KAPITEL 2
 
Edie pakkede sine få ejendele ud og gemte sit krøllede tøj væk, så hendes familiemedlemmer ikke ville undersøge det for nøje. Hun placerede et par få af sine personlige ting på natbordet: en bog, et krus, et foto af sin mor. Lige præcis nok til, at hun følte sig bare en smule mere hjemme. Idet hun skubbede sin guitarkasse ind under sengen, hørte hun fodtrin, der lød lidt, som om de tilhørte et næsehorn, nærme sig på gangen. Eller flere næsehorn. Eller tilhørte piger, der var oppe at køre. Et sekund efter stormede hendes kusiner ind ad døren i en svimlende hvirvel af ternede blå og grønne uniformer, rødbrunt hår og blomsterparfume. På grund af sin ranglede skikkelse, og fordi hun var et halvt hoved lavere end sin søster, lignede Julia stadig et barn, selv om hun var 16 år. Maria, der nu var 18 år, bestod af tre ting: fyldige former, grønne katteøjne og (medmindre noget havde ændret sig i løbet af årene) en stærk tro på, at hun var bedre end alle omkring sig.
 
”Endelig er du her!” Julia stormede gennem værelset med åbne arme og omfavnede ivrigt Edie. ”Du ser ud præcis, som jeg havde forestillet mig.”
 
Edie betragtede sin kusine og forsøgte at finde ud af, om hun skulle tage det som en kompliment eller en fornærmelse. Julia lo blot og gjorde det umuligt at få det afklaret.
 
”Du må være træt.” Maria trak Edie hen mod sig og gav hende et stort knus. ”Har du ikke lige været på en fire timer lang bustur?”
 
”Noget i den stil.” Det var nu mere i retning af 12 timer, men Edie korrigerede ikke Maria. Maria havde aldrig brudt sig så meget om at blive rettet på.
 
”Jeg hader busser,” sagde hun med foragt. ”De stinker af chips og sved.”
 
”Eller ostepops og sved?” Edie fremviste sine beskidte fingernegle.
 
”Det er lige meget.” Maria plukkede lidt fnuller af Edies gamle golftrøje og viste dermed, at hun havde arvet sin mors irriterende talent for at forbedre folk. ”Vi er bare glade for, at Kære Mor endelig er holdt op med at bære nag og har inviteret dig herhjem.”
 
”’Kære Mor’?” Edie kvalte et grin. ”Seriøst?”
 
”Hun hader, når jeg kalder hende det, så det gør jeg så ofte, jeg kan.” Maria fortsatte med at fjerne fnuller, immun over for idéen om privatsfære. ”Hun sagde, at du var ked af at forlade alle dine venner, og det knuser vores hjerter i en million små stykker. At være ny er det værste, men vi vil sørge for, at du aldrig er alene.”
 
”Øh, tak?” sagde Edie, usikker på, hvordan hun skulle forklare, at ensomhed og at være alene var to vidt forskellige ting. Eftersom Maria altid havde være omgivet af venner og beundrere, forstod hun formentlig ingen af de to begreber.
 
”Vi har fået forbud mod at lade dig græde,” tilføjede Julia, mens hun rettede på en stribe billeder af træer, der ikke behøvede at blive rettet på. ”Det er dårligt for huden. Når jeg græder, bliver jeg helt rød og hævet. Maria siger, at jeg ligner en hummerballon.”
 
”Nej, jeg gør ikke.”
 
”Jo, du gør.”
 
”Så lad være med at græde.”
 
”Du kan bare lade være med at være en led sæk.” Julia spankulerede hen til sengen, lagde sig ned, lagde armene over kors og spidsede munden, alt sammen et udtryk for, at hun var fornærmet. Ikke meget havde ændret sig, siden Edie sidst havde besøgt Mansfield. Hendes kusiner var blot lidt højere, lidt ældre og en smule mindre tilbøjelige til at skændes om, hvem der havde set på den anden på en forkert måde. En smule mindre.
 
Maria trådte tilbage og så op og ned ad Edie.
 
”Du er så tynd,” sagde hun. ”Som spaghetti. Hvilken diæt følger du?”
 
”Spis hvad du kan-diæten?” Edie sank en smule sammen, utilpas over Marias utilslørede undersøgelse.
 
”Gud, du er heldig.” Maria vendte sig mod det fritstående spejl i hjørnet af værelset. Hun sugede kinderne ind og trak halsen tilbage med begge hænder. ”Jeg har prøvet dem alle: fedtfri, sukkerfri, fri for kulhydrater, glutenfri, kødfri, alting-fri.”
 
”Du er da ikke tyk,” sagde Edie.
 
”Lovlig tyk.” Maria pustede sin mave ud og trak den ind igen og pressede den derpå på plads med håndfladen. ”Som Kære Mor siger, ’Der er altid et kilo mere at tabe.’”
 
”I det mindste har du bryster.” Julia trak i sin bluse. ”Jeg ville hellere være tyk end flad.”
 
Edie sjokkede hen til toiletbordet og betragtede selvbevidst sin egen B-skål (B for blot lige nødvendigt at gå med bh), mens hendes kusiner fortsatte med at rakke ned på sig selv. Hun håbede virkelig, at hun ikke skulle bruge de næste fem måneder på at fortælle Julia, at hun var køn, og overbevise Maria om, at hun ikke var tyk. At forsikre smukke mennesker om, at de rent faktisk var smukke, forekom at være sådan et bizart spild af energi. I øvrigt havde Edie kun været der et øjeblik, og hun var allerede blevet fanget ind af samtalen og studerede sit spejlbillede fuldstændig ligesom sine kusiner. Usikkerhed var noget møg, og den smittede hurtigere end ebola.
 
Som alle andre havde Edie sit eget unikke udvalg af småfejl. Guderne havde givet hende en lille hage, men været omhyggelige, når det kom til panden. De havde også udstyret hende med 117 fuldstændig nytteløse fregner, et øje, der var mindre end det andet, og flere hårhvirvler end krusninger på havet i blæsevejr. Hendes knæ var knoklede, hendes albuer var endnu værre. Som midtpunkt i ansigtet var hendes næse en smule utilfredsstillende. Hun var næppe noget forbillede, når det kom til selvtillid, men hun holdt de fleste af sine usikkerheder for sig selv, eller også grinte hun ad dem sammen med Shonda.
 
Som reaktion på den tanke tjekkede Edie sin telefon igen. Hendes hjerte sank i brystet, tynget af en voksende følelse af skyld. Shonda havde stadig ikke reageret på hendes indlæg. Hun måtte helt sikkert have forstået på nuværende tidspunkt, at det, der var sket tilbage i Ithaca, blot var en dum fejl, et flygtigt øjeblik af forfejlet dømmekraft, intet andet. Deres venskab var stærkt nok til at overvinde det. Shonda vidste, at Edie havde brug for hende. Hun ville ikke lade sin bedste veninde være alene i Snobbernes By uden at hjælpe hende med at se det sjove i det.
 
Maria fangede Edies blik i spejlet.
 
”Op med humøret,” sagde hun, det lød mere som en ordre end en opmuntring. ”Vi har fået lov til at tage dig med ud at shoppe i weekenden.”
 
”Faktisk hader jeg at shoppe,” sagde Edie.
 
”Ingen hader at shoppe,” argumenterede Maria. ”Det er totalt uamerikansk.”
 
Edie bed sit syrlige svar i sig. Hun var gæst. Hendes kusiner forsøgte at hjælpe hende. Det var ikke det rette tidspunkt at skræppe op om at være forkælet. Tænk det. Lad være med at sige det.
 
”Far låner os sit kreditkort,” bemærkede Julia med et strejf af ophidselse.
 
Maria gik hen til skabet.
 
”Vi fik at vide, at du ankom stort set tomhændet.” Hun kiggede ind og rystede forfærdet på hovedet. ”Du skal ikke bekymre dig. Julia og jeg vil gøre dig til vores projekt. Projekt Edie. Du vil være som Askepot, men uden de onde stedsøstre.”
 
Edie krympede sig sammen, mens hun slugte endnu et surt svar.
 
Julia tog en pude og krammede den ind mod sit bryst med et vemodigt og drømmende udtryk.
 
”Du er totalt ligesom Askepot!” sagde hun opildnet. ”Hvilket betyder, at vi må finde en prins til dig.”
 
”Nej, I skal ikke,” sagde Edie lidt for hurtigt.
 
Maria gik hen til hende og så mistænksomt på hende.
 
”Du har ikke en kæreste tilbage i den der by, har du?” Hun snerpede munden sammen, som om blot tanken gjorde hende syg.
 
”Eller en pige-kæreste?” tilføjede Julia, mere til Maria end til Edie.
 
”Dreng, pige, lige meget. Noget langdistance-noget, som du har holdt fast i, så de ikke bliver for kede af det og drukner i en sø af tårer?”
 
”Nej,” begyndte Edie, ”men –”
 
”Gudskelov.” Maria gik hen bag hende og drejede hende mod spejlet. ”Så kan vi rigtig være dine gode feer. Når alt kommer til alt, har du en god ansigtsstruktur, smuk hud og fantastisk hår. Hvis du ligesom reder det eller sådan noget.”
 
Edie skulede til sit spejlbillede, desperat efter hverken at være ”Stakkels Edith” eller ”Projekt Edie”. Hun hadede at blive sammenlignet med Askepot, ikke blot fordi navnet refererede til pigens liv og relation til et ildsted. Historien var skrækkelig, fordi den påstod, at det eneste, en pige havde brug for, var en smuk kjole, et par sko, det gjorde ondt at gå i, og et slavejob. Så – bum – ville sand kærlighed falde ned i skødet på hende. Det var ikke en rigtig romance. Ikke fordi Edie ønskede sig en romance, naturligvis, men hvis hun skulle hengive sig til en, ville det ikke være i form af et overfladisk eventyr. Det ville være noget, der udviklede sig på grund af en fælles kærlighed til bøger, musik og skyfyldte nattehimle, der lod stjernerne have deres hemmeligheder i fred. Ingen balkjoler, ingen græskar, ingen prinser.
 
”Vi vil sørge for, at du ser fantastisk ud til Kære Mors forårsfest i haven,” forsikrede Maria hende om og ignorerede fuldstændig Edies åbenlyse mangel på entusiasme.
 
”Halvdelen af Mansfield kommer,” tilføjede Julia. ”Vi vil lade det være din debut i selskabslivet, ligesom de gjorde i gamle film.”
 
”Det bliver perfekt,” istemte Maria. ”Vi vil drikke champagne og flirte med lækre drenge, mens de gamle står rundt omkring og taler om huslån, bogklubber og hinanden.”
 
Edie dumpede ned på sengen ved siden af Julia.
 
”Jeg er ikke så god til at gå til fester,” indrømmede hun og mindedes sin vane med at gemme sig det sted, hvor der var færrest mennesker samlet. ”Eller til at flirte eller andre ting, der involverer fremmede.”
 
”Ikke alle vil være fremmede,” sagde Julia opmuntrende. ”Kan du huske Tom og Sebastian inde ved siden af?”
 
”Ja, selvfølgelig.” Edie rullede væk og begravede sit ansigt i puderne. Hun kunne godt huske dem. Mere specifikt kunne hun huske, at hun havde efterlignet Rodin-statuer med en dreng på sin egen alder med sandfarvet hår. Det startede med en harmløs konkurrence om, hvem der bedst kunne efterligne ”Tænkeren”, og det endte med en tilnærmelsesvis efterligning af ”Kysset”. Lige siden Edie havde taget imod Norahs invitation, havde hun tænkt på, om familien Summers stadig boede ved siden af. Hun både håbede og håbede ikke, at de stadig boede der.
 
Maria tog hætten af en pink læbestift og lænede sig fremad for at smøre den på, mens hun kastede et blik på Edie i spejlet.
 
”Var du ikke engang vildt forelsket i en af dem?” spurgte hun.
 
”Jeg var kun ti år.”
 
”Åh, ja,” sagde Maria. ”Jeg var forelsket i alle drenge, jeg mødte, da jeg var på den alder.”
 
Julia fnyste en smule ad sin søster.
 
”Du bliver stadig forelsket i alle de fyre, du møder.”
 
”Ja, og de bliver forelskede i mig.”
 
”Er du meget tilbøjelig til at prale?”
 
”Er du meget tilbøjelig til at være misundelig?”
 
Mens Maria og Julia fortsatte med at mundhugges, rejste Edie sig og gik hen til et af de store vinduer med udsigt over bugten, hvor hun ikke længere var i skudlinjen. Hun så ud på de nydelige rækker af elmetræer, perfekte plæner og enorme murstenshuse. Det var alt sammen så forskelligt fra, hvad hun var vant til. Hun kunne lige så godt have befundet sig i et eventyrland.
 
Hun stillede sig på tæer i sine sneakers.
 
Der skete ingenting.
 
Hun skulle lige til at vende sig om, da hun fik øje på en fyr med sandfarvet hår og i en falmet gul T-shirt, som slæbte to svulmende affaldsposer ned ad naboens indkørsel. En fyr, der formentlig vidste et og andet om skulpturer. Trods sin beslutning om at fokusere på sin skolegang kunne hun ikke lade være med at være nysgerrig. Desuden var det mere overskueligt at møde ham nu end til en opstyltet fest, hvor hendes kusiner ville forsøge at forvandle hende til en, som hun ikke var sikker på, at hun havde lyst til at være. De kunne blot sige hej, høre hvordan det gik med hinanden og genoplive deres venskab.
 
”Jeg går ud og får lidt frisk luft,” sagde hun og gik hen til døren.
 
Julia sprang op.
 
”Vi går med dig.”
 
”Nej, men tak for tilbuddet.” Edie gik baglæns over dørtrinnet.
 
”Ingen gråd,” advarede Maria.
 
”Jeg har bare brug for at være lidt alene.” Edie tog endnu et skridt bagud. ”Jeg lover, at jeg ikke lytter til sørgelig musik.” Så smuttede hun.
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